«Young Scientist» ¢ No 8 (84) » August, 2020 7

DOLI: https://doi.org/10.32839/2304-5809/2020-8-84-2

VIIK 811.124'373.46:34
Mururka M.-J1.1O.
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AHAJIITUYHI TEPMIHM ¥ CKJIAJI JIATUHCBHKOI PEJIITTAHOI TEPMIHOJIOI'T]

Awnoranisa. Y crarT po3ristHyTO 0COOJIMBOCTI AHAIITUYHOTO TBOPEHHS JATHHCHKUX PEeJNTiHHuX TepMiHi. Pos-
TJISTHYTO ABa THIA AHAJNTHYHUAX TepMiHiB BJIACTUBI JJIS PEJIrifHOI TePMIHOJIOrII: TepMIHH- (bpaaeMH (aepoa-
KJIJHI CJIOBOCIIOJIyYeHHs) Ta BLIBHI c0BocmoyveHHs. Oco0nuBy yBary 3BepHEHO Ha OCHOBHI THIIH CeMaH-
THUKO-CHHTAKCUYHUX BIIHOIIEHB, BUSBJIEHUX y JOCIIFKYBAHINA IPYIIl TEPMIHIB, a caMe: anI/I6yTI/IBH1 00’€KTHI,
AII03UTHUBHI, 00CTABMHHI T4 KOMILIEKTHUBHI. 34 KOMIIOHEHTHOIO CTPYKTYPOI, JOCIIIMKYBAHUN DOHT JIATUHCHKUX
PerifHUX TepPMIHOCIIOJIYyYeHb IIOAIJIeHO Ha IIPOCTl (IBOKOMIIOHEHTHI) Ta yCKJIaJgHeH]l (Tpu— Ta 6araToKoMIIO-
HEHTHI) CJIOBOCIOJIyYeHHs. BusBiIeHo, 1110 HANYUCIIEHHIITY TPYIY CKJIATA0Th TBOKOMIIOHEHTH] TePMIHOCIIONY-
K#. Y TOCTIIKeHH] BU3HAYEHO TUIIOBI CTPYKTYPHI MOJIEJI], 38 SKUMH CTBOPIOIOTHCS T€PMIHU-CIOBOCIIONYYEHHS
pesrifHol TepMIHOCHCTEMHU JIATHHCHKOI MOBH.

Kmrouosi cioBa: amamiTudHW TEePMIH, TEPMIH-CJIOBOCIIOJYYEHHS, CEMaHTHYHA CTPYKTYypa, CTPYKTYpPHA
MOJ€eJIb, CAHTAKCAYHI BlTHOIIICHEHSI.
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ANALYTICAL TERMS AS A PART OF LATIN RELIGIOUS TERMINOLOGY

Summary. The present article deals with the main peculiarities of Latin religious multicomponent terms.
These terms has been specified as terms, which include several lexical units and in linguistics are called ana-
Iytical terms, analytical nominations, multicomponent terms. Many recent studies have focused on problems
of multicomponent terms within different terminological systems. Besides, one should note that there exist
no studies, which refer to the Latin religious analytical terms. Thus, the relevance of this article is due to the
needs of a comprehensive study of structural-semantic and syntactic features of religious terms and the iden-
tification of typological models of their creation. In brief, the paper also describes two types of analytical terms
inherent to Latin religious terminology such as term-phrasemes (set phrase, idiomatic phrase, which could
not be decomposed) and free phrases, components of which could exist independently of one another. However,
the focus then shifts to the description of the main types of semantic-syntactic relations found in the studied
group of terms, namely attributive, object, appositive, circumstantial and complete. According to the research,
it 1s illustrated that the most common type of relations within religious terms are attributive and appositive.
The prevalence of the latter ones can be explained by the fact that religious terminology is prone to idiomatic
expressions. Special reference is made to the typical structural models, according to which the analytical terms
of the Latin religious terminology are created. More specifically, morphological and quantitative structure of
multicomponent terms are revealed. Morphological structure shows that nouns and adjectives take part in
term creation more often than the other parts of speech. Despite the significant implications of the pushback,
this analysis shows that multicomponent terms are not so harmful for terminology as they are considered to
be. Moreover, with the help of analytical terms, we're possible to express necessary features more precisely as
they are able to produce additional clarifying characteristics to common words.

Keywords: religious term, analytical term, semantic structure, structural model, syntactic relations.

HOCTaHOBRa npobisiemu. JlatumHcbKa pesti-
rifiHa TepPMIHOJIOTISI € CBOEPIIHOI0 3a CBO-
€10 CTPYKTYPOIO Ta CEeMAHTUYHUM HAIIOBHEHHSIM.
V 3B’s13Ky 3 HAABHICTIO YUCJICHHUX 3aI03UYeHb 3 J1aB-
HBOTPEIIBKOI Ta TeOpeichKoi MOB, YMMAJIOI KLIbKIC-
TI0O MeTa)OPUIHUX 3BOPOTIB, B3A€MOIIE0 3 3arajib-
HOJIITEPATYPHUMHU CJIOBAMHU MOYKEMO CTBEP.IZKYBATH,
10 OUIBIICTEL JIATHHCHKUX PEJITIMHUX TEePMIHIB He
BIZIOBIIa€ THM BHMOIaM, sIKl BHCyBae II0 T€pMIHA
cydacHa HAyKa: TOYHICTH Ta OTHO3HAYHICTDH, BII-
CYTHICTb CHHOHIMII, CTHJIICTHYHA HEUTPAJIbHICTD,
TeHOEHINS 10 O0OMeskeHHs 0araTOKOMIIOHEHTHUX
TEePMIHOJIOTIYHNX CJIOBOCIIOJIyUYeHb BIJHOCHA He3a-
JIESKHICTD Bl KOHTEKCTY [4, c. 12-13]. XapakTepHowo
0COOJIMBICTIO PEJITIHAHOI TepMIHOJIOr € TeHIeHIILST
JI0 TIOIIOBHEHHS HOBUMH TEPMIHAMU ILJIIXOM aHAJIl-
T4HOI AepuBariii. TepMiHU-CIOBOCIIONIYIY€HHS € BU-
JOBUMMU IIOHATTSAMM, SKI BUSBJISAIOTH 3OATHICTH 10
KOHKpeTH3allll 3HAYEeHHS 3aBIAKN 3aJIEsKHUM CJIO-
BaM, HE MHIIJIATAI0Th HeOasKaHNM BILIMBAM OMOHIMIL
Ta CHHOHIMII, 110 3aBaskae TOYHOCTI Ta OJHO3HAYHOC-
Ti Tepmina. Kpim Toro, cmHTarMaTwuHe HAPOIIEH-

HsI KOMIIOHEHTIB Ta iX Pi3HA KOH@Irypallis CTBOPIOE
HeoOMesKeH1 MOKJIMBOCTI JIJIsI TIOTIOBHEHHST TePMIHO-
hoHIY 3a paxXyHOK TAKHX TEPMIHOCIIOIYK.

Amnani3 ocraHHIX NOCIIOKEeHBb Ta nyGJIiIca-
mit. AHaTiTHYHL TEPMIHH € IPeJMETOM JIHTBICTHY-
HUX PO3BIIOK SK Y BITUMSHIHOMY, TaK 1 3apy6mcHo-
My MOBO3HABCTBl IIPOTATOM 0araTboX JeCATUIITH.
3okpema, mpobJieMa CHKJIAJeHMX TEPMIHIB BHCBIT-
JIIOETBCSI Y IIPAllsgX TAKHUX BIIOMHX HAYKOBIIB SK
®. Hurkuna, T. [laseko, B. Janunenko, O. Tapa-
menko, /1. Jlorre, P. Tososin, B. Jleituuk, O. Ilokpos-
cbKa Ta 1H. B yKpalHCHKIN JIHTBICTHUIN ITPOOJIEMOIO
TEPMIHOJIOIYHUX CJIOBOCIIOJIYYE€Hb HA OCHOBI PI3HHX
TepmiHocucTeM 3aviMainck H. HoBocraserka (disto-
coerka Tepminosioris), . Hlampan (MapReTI/IHI‘OBa
tepminosioris), JI. Tapamenko (HaykoBo-TeXHIYHA
tepminosiorist), O. Ilerpuna (6aHKIBCbKA TepPMIHO-
sorist), O. YyermkoBa (€KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIST),
0. Pomanosa (mBaripka tepminosorisa), I1. Maipkis
(pemiriitaa Tepminosioris), O. Borym (actpoHoMiuHa
TepMiHOJIOrs). X. Badsk poariisHyia JIaTHHCHKL pHr-
TOPHUYHI TEPMIHOCIIOTyYeHHSI.
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Bupginenns HeBupimeHux paHime JYacTuH
3araJibHOI ImpoGseMu. Y CKJIAl JaTUHCHKOI pe-
JIITIAHOI TepMIHOJIOTT MICTUTHCS YUMAJIO TePMIHIB-
CJIOBOCITOJIyY€Hb, IO € I[IKABUM MaTepiajoM IJIs
JIOCJTITKEeHHS 3aKOHOMIpPHOCTeH popMyBaHHSA aHa-
JITUYHUX TEPMIHIB, IXHBOI (DOPMAJIBHOI CTPYKTYPH,
BUSIBJIEHHSI OCHOBHUX THITIB CEMAHTUKO-CHHTAKCHY-
HUX BIJTHOIIIEHb y TAKUX HAaWMeHyBaHHSX. AHai-
TUYHI TEPMIHU Y MeKax PeJsiriiiHol TepMIHOCHUCTEe-
Mu JaTuHChKOI MoBu (masi — PTJIM) e He OyJtu
00’€KTOM CHeIlaJbHOI0 BUBYEHHH, IO 1 BU3HAYAE
HAyKOBY HOBHU3HY HAIIIOTO JOCTIIKeHHs. A H0ro
AKTYAJIBHICTh 3YMOBJIIOETHCA IIOTPEOAMU KOMII-
JIEKCHOTO JTOCJTIIPKEHHST CTPYKTYPHO-CEMAHTUIHUIX
Ta CUHTAKCUYIHHUX OCOOJIMBOCTEH PEeJIITIHHUX TepMi-
HOCIIOJIyY€HDb Ta BUSBJIEHHAM THUIIOJIOTTIHUX MOJIE-
Je¥ 1X TBOpeHH4.

Mera crarri. ['os10BHOIO MeTOI0 I1l€l cTaTTI € BU-
SBATH 3aKOHOMIPHOCTI (pOpMyBaHHS TE€PMIHOJIOTY-
HUX CJIOBOCITOJIYYEHD JIATHHCHKOI PEJIITIIHOI TepMi-
HOCUCTEMHY, BUSHAUNTH HANIIOMIUPEHIII CTPYKTYP-
HI MOJeJIl Ta IX KOMIIOHCHTHUI CKJIA]T.

Buxmnan ocuoeuoro marepiany. Tepminu, g0
CKJIaJy SAKMX BXOIUTH IEKIJbKA JIEKCUYHUX OJIH-
HUIb, Y MOBO3HABCTBI HA3WBAKTH 0A2AMOKOMNO-
HeHMHL MepPMIHU, MePMIHU-CII080CNOTYKU, AHAJIL-
MUYUHL MePMIHU, AHATLMUYHL HOMIHAULL, NOJIIKOM-
NOHEeHMHL MmepMiHu. ¥ HAIIOMY JOCTIKEeHHI MHA
MOCJIyTOBYBATUMEMOCH HOMIHAIIAMU QHAJLMUYHI
mepmIiHU Ta MmepMIHU- -CJU0BOCNOJLY U eHH L.

Huranus cratycy TeleHlB CJTOBOCITOJIyY€Hb Y
lepapxivHiil cucTeMl MOBU PO3B'A3YIOTh Y MOBO3HAB-
CTBl HEOJHO3HAYHO: OLIBIIICTD HAYKOBIB BBAsKAE
ix 00‘eKTOM TEepMIHOZHABCTBA, & JedKl BYEHI BU-
BOJATH TAKl MOBHI OJMHWUITI 34 MeyKl T€PMIHOJIOTI]
1 OPOIOHYIOTH PO3TJIAIATH cepesl (ppas3eosoriaMiB
[14, c. 168].

Ax sasmauae M. ['omoBana, aHATITHYHI TePMIHA
€ IMIPOAYKTUBHUMH 1, HA BIIMIHY BiJ TepPMIHIB-OIHO-
CJIOBIB, BUSABJISIOTH O1JIBIITY 3JATHICTD JI0 KOHKPETH-
3aIni 3HaveHb 3aBJIAKM IXHIA MOMKJIMBOCTI HaJlaBa-
TH JT0JATKOBl1 YTOYHIOBAJIbHI TaJIy3eBl XapaKTepuc-
TUKHW 3arajbHOBxkUBaHUM cioBam [2, c¢. 101]. ITo-
mouy aymry Bucyosiaoe O. Uyemrkosa, momamoyu,
III0 BOHYW Malske HE 3a3HAIOTH IITKIJINBOTO BILJIUBY
OMOHIMII, IIOMITHO MeEHIIe CHHOHIMI3YIOTBCS, IM
BJIACTHBA MOKJIMBICTDH THYYKIIIOl Kiacudikalii ta
crcTeMaTH3aIlll 3a IeBHUMH Mogessamu [15, c. 32].

3 oIy CMHCJIIOBOI IILIICHOCTI Ta CeMAaHTHYHOI
PO3YJIEHOBAHOCTI, PEJITIHHI TepMIHOCIOIYYEeHHS
JIATUHCHKOI MOBY MOKHA AU(EPEHINI0BATH HACTYII-
HUM YHUHOM:

1) TepmiHosiOTridoBaHi HEPO3KIAIHI CIIOBO-
crosiyueHHss abo TepMiHu-ppaseMu BUHUKIIH
BHACJIIJIOK MeTa)OPUIHOTO TA METOHIMIYHOIO IIepe-
OCMUCJIEHHS CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH 1 IX BHYTPITII-
HS d)opMa BiKE He yCBiILOMJIIOGTBCH YRpaiHcmca
,Z[OC.TIl,Z[HI/ILLH A. Ry3a BU3HAYAE peJ'IlFlI/IHl dbpaseoo-
TIYHI OWHUII STK CTIHMK1, YaCTO BIATBOPIOBAH] Y MOBI
CJIOBOCITOJIYKHM 3 BHUCOKHM PIBHEM 00pAa3HOCTI, eKC-
mpecii, a0CcTpaKIlii, CHMBOJIIKH, y3araJbHEeHHs, 3 pe-
JITIAHOI CEMAHTUKOIO a00 PEeJTrifHOK0 KOHOTAITIEIO
1 pesiriiitauMu komironeraramu [7, ¢. 17]. Ile mosHo-
paBHI TePMiHU, IKI HEe MAIOTh BIAMIOBLIHUX “‘CYyTO
TEPMIHOJIOTIYHUX CHHOHIMIB Y TEPMIHOCHUCTEMI, IO
SIKOI BOHMW HAJIEKATh, BUHUKAIOTH y (PaxoBiii MOBI
HA OCHOBI MeTadopuaaIiii 1 MalTh JOCUTH BlIIaJie-
HY Ta PO3MHUTY BMOTHBOBAHICTE [16, c. 228].

Y PTJIM nHamiuyemo Iiuil P TEPMIHOCIIONY-
YeHb 1II0MATHYHOIO XapaKTepy, HAIPHUKIIAI: gens
tenebrarum (Conf, VII, 2) — miiem’ss rempsiBu; infelix
pecus (Conf, III, 2) — HemacHa BIBIA;, (nnNoOCens
sanguis (Conf, IX, 12) — meBuHHA KpoB; convallis
plorationis (Conf, IV, 12) — mosmua mauy; vepres
libidinum (Conf, I, 3) — Tepus mpucrpacreit; divini
libri (Conf, VI, 3) — Cari xuuru (Csare IIucemo);
fides verax (Conf, VIII, 2) / verba certa (Conf, VIII,
2) — CumBou Bipw; in regione mortis (Conf, IV, 12) —
B OKOJIUIIAX cMepTl; in nido ecclesiae (Conf, IV, 16) —
y THigmeury mepksu; plateae Babyloniae (Conf, II,
3) —maiimanu BaBumony (MeTtad.: po3mycHe sKUTTS);
ventos pascere (Conf, IV, 2) — Bunacatu BiTpu (Me-
Tad.: CIIY:KATH HAYIIl CeKTH).

2) PoskaagHi TepMiHOJIOTIYHI CJIOBOCHO-
JIydEHHS — II¢ BIJHOCHO BLJIbHI CJIOBOCIIOJIYYEHHSI,
JI0 CKJIQLy SKHWX BXOOATH TEPMIHOJIOTTYHI KOMIIO-
HEHTH, AKl 30epiraroTh CAMOCTIHHICTD ITOHATTEBOIO
3MicTy SIK okpemi ommuumI [12, c. 99|, HampurIam:
turgidus spiritus (Conf, IX, 4) — ropzuit fiyx; laqueus
mortis (Conf, V, 7) — Temera cmepti; voluntas dei
(Conf, XI, 10) — Bomsa bBoska; fomentum veritatis
(Conf, IX, 12) — Oamb3am mpasmu; aeterna sapientia
(Conf, IX, 10) — Biuna myapicts; diuturna oratio (Conf,
VIII, 6) — moBra MmosiuTBa Ta iH.

TepMiH-CIIOBOCIOIYYEHHS € PI3HOBUIOM CTIHKO-
T'0 CJIOBOCIIOJIyUEeHHs. Y 3arailbHOMOBHOMY aCITEKTI
CTIHKICTh CJIOBOCIIOJIyYE€HHS 3a3BUYaAll BU3HAYA-
€THCST 3POIIEHICTI0 KOMITOHEHTIB Ta YaCTOTHICTIO
BYKMBAHHA. KJieMeHTH, 10 BXOIATH JO CKJIAIY
TEePMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCIIOJIYYEHb, IT0EIHYIOTHCSI
3a NIeBHUMU JIEKCUYHUMHU Ta TPAMATHYHUMU IIpa-
BHJIAMHM BIJIIOBIIHO [0 3aKOHY BaJIEHTHOCTI, TOOTO
3aTHOCTI BXOJUTU JO CJIOBOCIIOJIYYEHHS HA IIiJI-
cTaBl JUCTPUOYTHUBHUX OCOOJIMBOCTEN KOMITOHEH-
TiB [3, c. 15]. TepmiHOIOTI30BAHE CJIOBOCIIOIYUYEH-
HsS Mae€ BJIACTHBOCTI TepMiHA-JIEKCEeMH, 3 OJIHOTO
0OKy, Ta BJIACTUBOCTI TEPMIHA-CJIOBOCIIOJIYYECHHS
— 13 Apyroro. Ax TepMiH BOHO XapaKTepHU3yeThCs
CHCTEMHICTIO, HAsBHICTIO NediHIIiH, TeHIeHIIEn
JI0 MOHOCeMII B Mekax CBOTO TePMIHOJIOTIYHOrO
TOJIsI, BIJICYTHICTIO eKCIpecii, CTHIICTUYHOI0 He-
TpasbHicTiO [10, c. 14]. fAx cmoBocmomyYeHHST —
Takl TEPMIHH € CHHTAKCUYHUMU KOHCTPYKI[IIMU,
SK1 1ICHYIOTh Ha OCHOBI CyPSIIHOIO YU IIIIPSIHOTO
3B’SI3KY, J€ OJHE CJIOBO € TOJIOBHUM (CTPUIKHEBUM),
a 1HIIe — 3aJeskHuM (MAPATHUM): genus humanus
(Conf, IX, 6) — pig moacoruis; via vitae (Conf, X,
34) — musx sxuTTsy; inimict scripturae (Conf, IX,
4) — Boporu Ilucema Ta iH.

Cypanuuil 3B'S30K BU3HAYAETHCSA I'PAMATHIHOO
PIBHOIIPABHICTIO TA HE3AJIEKHICTIO OJHOTO KOMIIO-
HEHTAa BII 1HIIOro, Ta, AK IIPABUJIO, € MEHII po-
AYKTUBHUM, HIEK IHiApsfgHuil. B samemxHocTi Big
KIJTBKOCTI KOMIIOHEHTIB Ta Crocody ix CHOJIy4eHHH,
PO3PIBHAITL 3aKPUTHN Ta BIAKPUTHN CYPATHUN
3B'SI30K. Y 3aKpUTOMY 3 JOIOMOTOI0 CITOJIyUHUKA
TOETHYIOTHCS JIUIIE JBa KOMITOHEHTH, HATTPUKJIA:
caro et sanguis (Conf, V, 2) — tizo i Kpos; bonum
et malum (Conf, VI, 16) — mobpo 1 350; panis et
vinum (Per. Aeth. XIII, 4) — xi6 1 Buno; creator et
ordinator (Conf, IV, 3) — TBoperp Ta YIOpagHUK;
terra et cinis (Conf, I, 6) — mpax i mormis; suavitas et
origo iustitiae (Conf, IV, 3) — Comomori 1 Jsxepeso
mmtocepst; caput et corpus ecclesiae (Conf, X111, 34) —
rosoBa Ta Tito llepkBu; anima religiosa et pia
(Conf, IX, 11) — moboskHi 1 cBSATA AyIIA.
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Y BiIKpPUTOMY CYypSITHOMY 3B'S3KYy MOETHYETH-
ca OLIBbIIA KIJIBKICTH KOMIIOHEHTIB, IIPOTE€ TAKKX
HallMeHyBaHb BHUSABJIEHO HebaraTo: te summum et
solum et verum deum (Conf, VII, 1) — TeGe, Haiiu-
moro, €nunoro 1 Ilpasagusoro Bora;

Cepex peririiHUX TEPMIHIB-CJIOBOCIIOIYYEHD,
KOMITOHEHTH SAKHX 00€qHAHI INIAPSIHUM 3B SI3KOM
(Ha OCHOBI SKOT'0 OOMH 3 KOMIIOHEHTIB € T'OJIOBHHM,
a IHITNH 3aJIeKHUM CJIOBOM), TIEPEBAKHY OLIIBIITICTE
CTAHOBJIATD JIBOKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKILI, y AKHX
BU3HAYyBaHe CJIOBO BUPAKeHe IMeHHUKOM, a BU3HA-
dyloue — IPHKMETHUKOM, IMEHHUKOM Y TeHeTHBi, a6o
*K pijlIe, JecI0BOM 4u jlenpukMerHuroM. Cepen
OCHOBHUX THIIB CeMaHTHKO-CHHTAKCHYHHUX BLIHO-
IIIeHb, BUABJICHUX Y JIOCJIAKYBAHIN TPyl TePMiHiB,
HafqacTilie 3yCTPIYalThes aTPHOYTUBHI, 00€KTHI,
AII03UTHUBHI, 00CTABMHHI Ta KOMILJIEKTHUBHI.

AmpubymueHi Cn1060CNOYweHHA CRIaja-
I0TBCSA 3 II/IOPAAKOBYBAJIBHAX CJIB, IIepeBak-
HO IMEHHUKIB, 1 CJIB 3 anI/I6yTI/IBHOIO dyuxIiero,
III0 PO3KPUBAIOTE a00 YTOYHIOITH 3HAYEHHS IIep-
IIUX, HOETHYIOTHLCS BiAIIOBITHUMHU TpaMATHYHUMUI
3B’SI3KaAMU M CTOSTH y ITOCTIO3MINI UM IIPEITO3M|ILii
[11, c. 134], manpuriaz: genus humanum (Conf, IX,
6) — pinx sroachkwmitn; beata vita (Conf, IV, 12) — skurTs
omaskenwne; felicitas terrena (Conf, VIII, 7) — macrsa
3emmue; spiritalis creatura (Conf, XIII, 8) — nyxoBHi
crBopiuHg; domus fidelium (Conf, IX, 8) — nomiBka
BIpHUX Ta 1H.

ATpuOyTHBHI BIJHOINEHHS YACTO BUHHUKAIOTH
1 IIpH CIIOJIyYEeHH] IMEHHUKA 3 IMEHHUKOM, OIUH 3
SAKUX BHCTyIIa€ aTpUOYTUBHMM TE€HETHBOM: pater
orphanorum (Conf, IX, 12) — Garero cupit; alae
caritatis (Conf, IV, 16) — xpuna mwo608i; flamma
pietatis (Conf, X, 31) — mosym’'ss IT0OOKHOCTI;
pestilentia peccatorum (Conf, IX, 9) — momects rpi-
XiB Ta 1H. ATpUOYTUBHUMN reHETUB MOKe OYTH TAKOMK
BupaskeHuil repyumem: taedium vivendi (Conf, IV,
6) — mexiTh 10 wuTTsa; metus moriendi (Conf, IV, 6)
— cTpax cMepTi.

O6’ekmmi 6i0HOULeHHA B CJIOBOCIIOJIyUYEHH] BH-
HUKAITh IIPUA TAKI# CEeMaHTHUKO-TpaMATHYHIN B3a-
€MO/Iil KOMIIOHEHTIB, KOJIM I'OJIOBHE CJI0BO BHUMArae
CBOTO TIONTUPEHHS IMEHHHUKOM — Ha3BOI 00'€KTa,
Ha SKUH CIPSMOBAHA YU 3 IKUM ITOB SI3ye€ThCS JIIs.
OO6’exTHI BITHOITIEHHS BJIACTUBI ITepeIyCciM TePMiHO-
JIOTIYHMM CJIOBOCIIOJIYYEHHSM 3 TOJIOBHUM CJIOBOM-
[IiecJIOBOM, IO BHUMATAE€ TOIIUPEHHS 3HAXITHUM
BigMiHKOM 1MeHHMKA (inimicitias excitare (Conf,
IX, 9) — posmasoBaTu BOposKHEYY; dominum rogare
(Conf, III, 12) — mpocutu Bora (Mosutuck); iustum
benedicere (Conf, X, 1) — 671ar0C/IOBISATH IIPABEIHN-
Ka; impium zustzﬁcere (Conf X, 1) — BumpaBgaTu
rpmmmca), IIPUYOMY TAKl CJIOBOCIIOJIYYCHHS € ce-
MAHTAYHO O0OMEKEHNMMN: TOJIOBHE CJI0BO B HUX IIO-
3Ha4yae [0, CTaH, a 3aJIesKHe — BJacHe 00’eKT Iriel
i, crany [9, c. 207] OG’exTHI BIJIHOLIEHHST MOMKYTh
TAKOK BUHHMKATH MiK JBOMA IMEHHUKAMU: praeda
volatilibus (Conf, I, 17) — 3mobmu mraxam; rector
caelitum et terrenorum (Conf, IX, 8) — map ycworo,
o € Ha Hebl 1 Ha 3emul; dominus caeli et terrae
(Conf, V, 10) — Bor meba 1 3emuni; mediator dei et
hominum (Conf, VII, 18) — mocepenuuk mix Borom
Ta JIIOIbMH.

O6cmaeurHi 6i0HOUWECHHA BUHUKAITH Y CJIO-
BocnonyquHi KOJIM TOJIOBHUH YJIEH BHUPAKae IIiIo,
cTaH, pisHi 06CTABMHU MiCIifl, Yacy, YMOBH, IIPHUYIN-
HH, cnoco6y il 1 T.JI., a 3aJIeKHUN € BUPA3HUKOM 1X

xapaxrepuctukn. Cepen TOCTIIKYBaAHUX TePMIHIB-
CJIOBOCIIOJIyYeHb BUSBJIEHO HAMeHyBaHH:, Kl BU-
paskaioThb 0 6CTaBI/IHy MlClLH in ﬁdez cunabulis (Conf,
V, 5) — y xomwucti Bipw; in regione mortis (Conf, IV,
12) — B oronuIgx cmepti; thesaurus in caelis (Conf,
VIII, 12) — ckap6 Ha HeO1 Ta 03HAYATBHO-00CTABHH-
ui: bis mori (Conf, V, 9) — nBiui BMmupaTu (Iyirero
1 TuIOM); prosternere crebris orationibus (Conf,
VIII, 6) — yacTo cToATH HABKOJIIIKAX 3 MOJUTBOIO;
inferbui sperando (Conf, IX, 4) — 3akumiB HaIi€e0;
induitus humilitate (Conf, IX, 6) — omsarayTuii y 1o-
Kopy. ¥ Meskax Iriel mArpynId MOKEeMO TaKOMK PO3-
TJISTHYTH CJIOBOCHOJIyUeHHs spiritu pauperes (Conf,
VIII, 6) — y6ori myxom, ke € MPUKJIATIOM 00CTaBUHN
obMesxeHHs abo Tak 3BaHoro ablativus limitationis,
SAKUI BUpaskae 00MesKeHHs IIPOCTOPY 3aCTOCYBAHHS
11 UM BUCJIOBJIIOBAHHS.

Ano3umueéni 8i0HOUWLEHHS BJIACTHUBI JIJIsS Tep-
MIHOCIOJIYY€HD, IO CKJIATAIOTHCSI 3 OIOPHOTO Ta
KOHKDETH3yIOUoro CJI0Ba. lHawme gamyum, Taxi
BIJHOIIIEHHS BUHMKAIOTH MIK IPUKJIAIKON 1 IIO-
SICHIOBAHHMM HE IMEHHHKOM. Taxkuil THII CeMaHTH-
KO-CHHTAKCUYHUX 3B'A3KIB HEPITKO 3yCTPIYAETHCA Y
PTJIM: Esaia propheta (Conf, IX, 5) — mpopox Icas;
virgo Maria (Conf, V, 10) — Hisa Mapia; dominus
Iesus (Conf, VII, 9) — I'ocrogs Icyc; Iesus Christus
(Conf, III, 6) Icyc Xpmcroc; flumen Iordanis
(Conf, XIII, 2) — pixa Mopnam; basilica Anastasis (Per.
Aeth. XXIV, 10) — Oaswmmka Bockpeciuus; ecclesia
Martyrio (Per. Aeth. XXVII, 3) — miepkBa Maptupios;
liber Genesis (Per. Aeth. VII, 7) — Kaura Byrrsa Ta im.

Komnnexmuéni 6i0HOWEHHA BUHUKAKTH Y
CTIMKMX, CHHTAKCHAYHO I[LTICHUX CJIOBOCIIOJIYUEHHSX,
KOJIM TOJIOBHE CJIOBO IIOTpedye CMICJIOBOIO JOIIOBHE-
HHA [5, c. 23], Ta 3a3BUYAN BUCTYIAIOTH OJHUM YJIe-
HoM peuenHs. ¥ PTJIM mpukiagoM Takoro 3B'S3Ky
MOYKYTh CJIYTYBATH TEPMIHOCIIOJIyUEHHS: mermoriae
concupiscentiae (Per. Aeth. V, 10) — Mmoruau moskas-
muBocti; terra repromissionis (Per. Aeth., XII, 5) —
3emuida obitoBana; arbor veritatis (Per. Aeth. VIII, 4) —
nepeso msuanus; regnum caelorum (Conf, I, 19) —
maperBo Hebecue; antistes pietatis (Conf, VI, 2) —
CJIYKHUK TO00YKHOCTI (E€IIMCKOII) Ta 1H.

3 TIOTJISAy CTPYKTYPH PETITIHHUX TePMIHOJIOTIY-
HUX CJIOBOCIIOJIyYE€Hb, MU JIOTPUMYEMOCH KJacudi-
ramii [. BuxoBass, SKuii 3aIIpoIIoHyBaB IIOLI CJIO-
BOCITOJIYY€Hb Ha IIPOCT1 ¥ YCKJIa HEH] 1, BIIIIOBIIHO,
IBOKOMITOHEHTHI CJIOBOCIIOJIYYEHHS 3apaxyBaB [0
MIPOCTUX, TPU— 1 0AraTOKOMIIOHEHTHI — JI0 YCKJIa-
HeHux [1, c. 195-196].

3acTocoByoun KOMOIHATOPHI METOIW BUBUYEHHS
JIEKCHKH, 30KpeMa MOJIeIOBAHH, MOKHA BH/ILIA-
TH CTPYKTYPHI MOJ€JI TepMIiHIB, Kl BKA3ylOTh Ha
YaCTHHOMOBHY HAJIE’KHICTD 1 Ha MOp(heMHUM CKIIas
KOMIIOHEHTIB TepMiHa, a TAKOK HAa PO3TAIlyBaHHS
eJIeMEeHTIB y CKJIaJeHoMYy TepMiHi [6, ¢c. 63].

I. IIpocrti cioBOCHOSIyUYeHHS (;[BOROMHO-
HEeHTHI). YHaCI0K CTPYKTYPHOTO aHam3y Io-
CILKYBAHUX TEPMIHOCIONYYeHb OysI0 3'sCOBAHO,
10 cepell HUX KUIBKICHO MepeBaskaioTh IBOKOM-
MOHEHTH] CIOJYKHM, a HaNOLIBII IIOIINPEHOK €
MOJeJIb MPUKMETHUK + iMmeHHuK (Momesi A+S ta
S+A): ecclesia unica (Conf, VI, 4) — €quna Ilepksa;
sanctus Iohannis (Per. Aeth. XV, 6) — caruii loann;
vita aeterna (Conf, 1, 6) — sxurra Biune; dulcis pater
(Conf, I, 18) — comogkmit 6aTbko; sancti servi (Conf,
III, 9) — cBari pabu; Christiana fides (Conf, V, 11) —
XpucTugHCbKa Bipa; aqua sancta (Conf, IX, 2) —
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Caare xpemenns; spiritus sanctus (Conf, III, 6) —
Ceraruit Jlyx; vigiliae paschales (Per. Aeth. XXVII,
1) — macxanwpHl uyBaHHS; sacrilega sacramenta
(Conf, X, 35) — cBaToTaTCHKl 00pSIIHU Ta 1H. 3 11OT0
npusony J.C. Jlorre 3asHauas, 110 cnonyquHa
NPUKMETHHKA 3 IMEHHHKOM 3pyYHIIIe, HIK
IMEeHHUKA 3 iIMeHHUKOM [8, c. 14].

[Tommupenoio € Momenb iMeHHUK + iIMEHHHK
(Moztestb S+S), SIKy MOsKHA ITOILTUTH Ha TBA PISHOBUIH:

1) TepMIHOCIIOIyYeHHS, KOMIIOHCHTOM SKHX €
mpukiaaaka (Momesab Snom-+Snom): regnator deus
(Conf, III, 8) — Ilap Bor; apostol Paul (Conf, VII,
21) — Amocroua ITasmo; Iudas Scariothes (Per. Aeth.
XXXIV, 1) — Iyna Icrkapior Ta iH.

2) TepMIHOCIIOIyYeHHsI, KOMIIOHEHTOM SIKHX € aTpH-
OytuBHMIT TeHeTHB (MOmesb S+Sgen Ta Sgen+S):
ITudaeorum lex (Conf, V, 11) — eBpelicbKknil 3aKOH;
ressurectio Domini (Per. Aeth. XXIV, 10) — Bockpe-
cingg [ocmomue; ecclesia Christi (Conf, VIII, 2) —
mepkBa XpucTtoBa; superstitiones gentilium (Conf,

VI, 2) — moramcbki 3a0000HH; cantus ecclesiae
(Conf, X, 33) — ueproBHuii cis; lector psalmi
(Conf, X, 33) — wumrenp I1caamiB; fons vitae

(Conf, III, 8) — Jlmepesio *&uTTA; sarcina miseriae
(Conf, IV, 7) — Tarap Hemacrd Ta iH.

Menmon Mipo B PeIIrifHIA  TepMIHOJIOrI]
IIpeICTaBJIEHO MO/IeJIb iMe HHUK + 1ieciioBO (Mo eIl
S+V ta V+S): dominum rogare (Conf, III, 12) —
mpocutu Bora (Mmosutrcs); deo servire (Conf, VIII, 6)—
ciayskutu  [ocmmomosi; deo gratiam agere (Per.
Aeth. XVI, 4) — naxysartu ['ocromosi; aspera lenire
(Conf, IX, 4) — TIOM'AKIIIyBATH TEPHUCTHUH IILIAX;
carne solvere (Conf, IX, 3) — 3BlIpbHUTHCA 3 TLIA;
exsurgere a mortuis (Conf, VIII, 5) — BockpecuyTu 3
meptBux; cantare psalmum (Conf, IX, 12) — cmBaru
mcamoM; dicare virginitatem (Conf, VIII, 6) —
IPUCBATUTHA MBOITBO; inclinere caput (Per. Aeth.
XXIV, 6) — pekjoHuTH TOJIOBY; tradere dominum
(Per. Aeth XXXIV) — 3paauTH Focnona Ta 1H.

OxpiM IMEHHHKIB, IPUKMETHUKIB Ta JI€CIiB, ¥
CKJIQ[1 TePMIHOJIOTIUHHMX CJIOBOCIIOJIYYEHb MOYKYTh
pYHKIIIOHYBATH I 1HIII YACTUHNA MOBH:

— 3anmeHHUKHn (Mozesis S + Pron): rex noster
(Conf, I, 19) — lap Har; servus tuus (Conf, VIII, 1) —
Pa6 Tsiir; omnipotentia tua (Conf, II, 2) —
Beemoryraicts Trost; mirabilia tua (Conf, VIII, 6) —
Yyneca Troi; fidelis tua (Conf, II, 3; III, 11) — BipHa
Pab6a Tsos; panis tuus (Conf, VI, 3) — X6 Tsiix;
divitiae meae (Conf, IX, 1) — Bararcrso moe Ta iH.

— nienpukmerHurku (momenb S + Part / Part +
S): maerore attonitus (Conf, IX, 11) — oxomneHnit
ropewm; incrassatus corde (Conf, VII, 1) — 3 Bamkum
cepueM; superstitione involutus (Conf, VI, 7) —
3aIUIyTaHuH TeMpsiBoio 3a6000HY; iubente Deo (Per.
Aeth., XVII, 1) — 3a Bemimuam bBowuwm; spiritus
ambulans (Conf, IV, 15) — nyx-0yy1HUK.

II. YexknagHeHi cClIOBOCHOJIyY€HHS CKJIALA-
IOTBCS 3 TPHOX Ta OLJIbIIE KOMIIOHEHTIB. ¥ HOCIII-
SKYBAHIM TepMIHOCHCTEM]1 HAMYACTOTHIIIUMHA €
TPUKOMIOHEHTHI TepMIHOJIOTIUYHI 00’ €THaHHI,
IpeICTaBJIeH] TAKMMU MOIEJISMU:

— iMeHHHuK + iMeHHuK + iMmeHHUK (Momenb S
+ S + S): Iesus filius Nave (Per. Aeth.,V, 4) — Icyc
Hasun; homo Christus Iesus (Conf, VII, 18)— mogumaa
Icyc Xpwucroc; servitus saecularium negotiorum
(Conf, VIII, 6) — HeBosst 3eMHUX TypoOOoT; vinculi
desiderii concubitus (Conf, VIII, 6) — mmyra TisecHux
basxann; miles castrorum caelestium (Conf, X,

31) — BoiH HebecHux Tabopis; titulus uxoris Loth
(Per. Aeth. XII, 6) — croBm gpy:xmuu Jlora ToIo.

— NOPUKMETHHK + iMeHHuUK + IiMeHHUK
(momens Adj + S + S): sanctus Iohannus baptista
(Per.Aeth., XV, 6) — Cparuir loaun XpecTureis;
grandis sarcina miseriae (Conf, IV, 7) — Benukwnii
Tarap Hemacrsa; sanctum lignum Crucis (Per.
Aeth., XXXVII, 1) — Csare mepeso Xpucra; sanctus
Helias propheta (Per. Aeth., IV, 2) — caTuit mpopok
Lnst; pius famulus dei (Conf, XII, 15) — BipHwuit
Pab6 Boswuit; ubera deserta heremi (Conf, VIII, 6) —
yposkaiHl 0e3JII00s IrycTeab (MeTad.)

—iMeHHUK + IPUKMEeTHHUK + iMeHHUK (M0/1eJTh
S+Adj+S): scripturae novi testamenti (Conf, V, 11) —
nucanusa Hosoro 3amosity; dominae venerabiles
sorores (Per. Aeth. III, 8) — BucokomaHoBHI mamHi
cectpu; oraculum sancti spiritus (Conf, XII, 15) —
pimyBanus Cesaroro Jlyxa; hortus sancti lohannis
(Per. Aeth. XV, 3) — cag Cearoro loanna; memoria
sancti Gethae (Per. Aeth. XVI, 1) — moruiaa ¢BaToro
Tedm; corpus sancti martyris (Per. Aeth. XX, 5) —
TIJIO CBATOTO MydeHWKa; dies dominica paschae
(Per. Aeth. XL, 2) — macxaabpHa HEI1JIS TOIIO.

— NPUKMETHUK + iMeHHUK + 3aliMEeHHUK
(momesis Adj + S + Pron): sanctum oraculum tuum
(Conf, VI, 3) — cBsiTe TBOe BIIyBAHHS;, mansuetus
grex tuus (Conf, VIII, 2) — CmupeHHe cTamo TBOE;
futurum iudicium tuum (Conf, VI, 16) — rpsmayrumit
Cyxn Tsinn; spiritalis mater nostra (Conf, VII, 1) —
Hallla JOyXOoBHA Martip; unigenitus filius tuus
(Conf, VII, 9) — €pguHopomHuii cuH TBIH, rectum
iudicium tuum (Conf, VII, 3) — I1pasenuuit Cyx Taiti.

— iMeHHHK + IiMeHHuUK + 3aliMEeHHUK
(momesis S + S + Pron): corpus unici tui (Conf, VI,
4) — Timo €xunoro Cuna Tsoro; infans fontis tui
(Conf, VIII, 2) — Cum mxepena mgacku TBoel;
humanitas filii tui (Conf, I, 1) — mogcexricte Cuua
TBoro; inmunditia spiritus nostri (Conf, XIII, 7) —
HEUYHMCTOTa HAIIIOTO JAyXY.

— NPUKMETHUK + NPUKMETHHK + IMEHHHUK
(momesis Adj + Adj + S): sola certa iucunditas
(Conf, VIII, 5) — €qunra Crpas:xasa Brixa.

— INPUKMETHUK + iMEHHHUK + IPHUKMETHUK
(momens Adj + S + Adj): salubris herba ecclesiastica
(Conf, IX, 4) — misrorme 3yt [epxsw.

—iMeHHUuK + IMEHHHUK + NIPUKMETHHUK (MOIeJIb
S+ S + Adj): deus salutis omnimodae (Conf, IX, 4) —
Bor BcemosxsmmBux cmaciab; salus generi humani
(Conf, IX, 6) — crraciaHg J0acbKOro pony; sabbatum
vitae aeternae (Conf, XIII, 36) — Cy6ora BiuHOrO
SKUTTS.

— iMeHHUK + 4uCIiBHUK + iMeHHUuK (MOoIesb
S + Num + S): psalterium decem chordarum
(Conf, II, 8) — mecsatucrpynua mcanarup (merad.:
Iecarh 3anoBigeil Bommx).

CprRTypa JTOCTITFKYBAHUX CKJIQIeHUX
TeleHlB Moke OyTm saK 0e3npUiMEeHHUKOBA,
Tak 1 TPUAMEHHUKOBA: per Manichaeas fallacias
(Conf, V, 13) — cepen maHixelcbkol OpexHi; ex deo
natus (Conf, VII, 9) — mapomxenuii Bix Bora; ad
imaginem Dei (Conf, III, 7) — 3a momo6oro Boxoro;
ad domini altare (Conf, IX, 11) — mepes BiBTapem
Tocmopmim; in nomine Domini (Per.Aeth., XXV, 6) —
Bo iM’'st Loctionna; de Maria virgine (Conf, V, 10) — Bix
Hisu Mapii; thesaurus in caelis (Conf, VIII, 12) —
ckapb wHa wHebl; de incorruptibili substantia
(Conf, VIII, 1) — Bim HermiHHOI cybcraHIiii; per
baptismum regenerare (Conf, VIII, 2) — o6HOBHTHCS
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xpelneHHaM,; in solitudine sedere (Per. Aeth. XX, 5) —
SKUTH YCAMITHEHO Ta 1H.

qOTI/IpI/IROMHOHEHTHl CJIOBOCIIOJIYY€HHs Ceper
TePMIHIB peJIiriiiHoi cepr Ipe/icTaBIeH] TOPIBHIAHO
HEBEJIMKOI KLUIbKICTIO: gaudium sollemnitatis
domus tuae (Conf, VIII, 3) — pamorr ypouncroro
cBATA J0MY TBOro; futurus dispensator verbi tui
(Conf, VI, 10) — maitGyTHI# cissa cioBa TBOTO; bonum
membrum ecclesiae tuae (Conf, IX, 8) — cBsiTuii umen
Tgoei Llepxsu; plenum purgatwmbus voti pectus
(Conf, VI, 2) — cep1ie, T0BHE HANYKUCTIIIINX MOJIUTOB;
odores sancti templi tui (Conf, X, 4) — maxomri
Cearoro Xpamy Tsoro. Cromm 3 3apaxoByeEMO
MMPUAMEHHUKOBI KOHCTPYKITI natus de peccato meo
(Conf, IX, 6) — HapomxeHU 3 MOro rpixa; sedere
in cathedra mendacii (Conf, IX, 2) — 3acimatu
Ha radenpl OpexHi; in nomine sancti sanctorum
(Conf, X, 22) — B iM’sT CBATOTO CBATHUX TOIIIO.

IParukommounentni TC 3sycrpiuatorbess BEpait
pimro. IlpmrmamoM Moske CIIyTyBATH ACHHIETAYHE

Cnoucoxk gireparypu:

yTBOPeHHs1 in velamento alarum tuarum speremus
(Conf, IV, 16) — m',u TIOKPOBOM KPII TBOIX CIIOIIBAYIMOCE.
Bucnoekn i nponosunii. Ilincymosyioun Bu-
KJIaJleHe, MOYKeMO CTBEPKYBATH, 10 AHAII THIHWN
c1rocib TepMIHOTBOPEHHS y JIATHHCHKIN PesTiriiHin
TePMIHOJIOTI € IIpoayKTuBHUM. Lle MoKHA ITOSACHM-
TH THUM, 110 IM IpUTAMaHHA TOYHICTH TA CEMaHTHY-
Ha CTIHKICTB, III0 € BAYKJIMBOIO BIMOI'0IO JI0 TEPMIHA.
Bimpity gactumy JOCKYBAHUX TEPMIHOIOTTIHIX
CIIOJTIyYeHb CKJIAJA0Th HAWMEHYBAHHS 3 CEMAHTHKO-
CUHTAKCUYHUMHY BiTHOITEHHSIMH, ¥ SIKUX OJUH 3 KOM-
TIOHEHTIB BIKOHY€ aTpuOyTUBHY (PYHKITIIO Y TIOCTIIO3H-
il um npertogui. Ceper; TAKOTO THUILY TePMIHOCTIOYK
HAUTIPOIYKTUBHITIINMY € TIOTHAHHS JBOX IMEHHUKIB.
[TpoBenenwnit aHai3 CTPYKTYPHO-CEMAHTHIHUX
Ta CUHTAKCUYHHUX OCOOJIMBOCTEH PEINTIMHUX TepMi-
HOCIIOJIYY€Hb Ja€ TPYHT JJIS OLIBINT TJIMO0KOTO J10-
CJIIJIKEHH X CMUCJIOBUX 0COOJIMBOCTEH, 1110 BBAYMKA-
€MO IIEPCIEKTHBOK IMOJAJIBIION0 NOCIIKEeHHS Ha
MaTepiasi SK pesiriiHol, Tak 1 IHIIUX ITiAMOB.
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